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Klarstellung Nr. 12  Chiarimento n. 12 

   

1. Man weist darauf hin, dass die Anzahl, 
die Typologien und die Anordnung der zu 
liefernden Geraete im Projektplan 
M.8.D.1301 – Verteilung der Elemente -
angegeben sind. 

 1. Si precisa che il numero, il tipo e la 
collocazione degli apparecchi da fornire 
sono riportati nella tavola di progetto 
M.8.D.1301 - Distribuzione degli 
elementi. 

2. Man weist darauf hin, dass die 
Gelenkarme zur Abstützung des 
medizinischen Panel-PCs, die nicht 
Gegenstand dieser Lieferung sind, 
sowohl rechts als auch links am Gerät 
montiert werden können müssen. 

 2. Si precisa che i bracci snodati per 
sostenere il panel PC medicale, non 
oggetto di questa fornitura, devono poter 
essere montati, indifferentemente, o a dx 
o a sx dell’apparecchio. 

3. Man weist darauf hin, dass das 
Anästhesiegerät für die Induktion für die 
Anbringung eines Multiparameter-
Monitors Produktion Dräger ausgestattet 
sein muss, zum Beispiel mittels eines 
Gelenkarms. 

 3. Si precisa che l’apparecchio per 
induzione dell’anestesia deve essere 
munito di tutto ciò che serve per 
sostenere un monitor multi parametrico 
di produzione Draeger, ad esempio, con 
un braccetto snodato. 

4. Man weist darauf hin, dass das Gerät zur 
Anästhesieinduktion ausschließlich an 
einer DIN-Zubehörstange befestigt 
werden muss, die nicht Gegenstand 
dieser Lieferung ist. Die Gipskartonwand 
ist entsprechend verstärkt. 

 4. Si precisa che l’apparecchio per 
induzione anestesia dovrà essere fissato 
esclusivamente su una barra porta 
accessori DIN, non oggetto di questa 
fornitura. La parete in cartongesso è 
opportunamente rinforzata. 

   
 


